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La nouvelle classe
professionnelle des
Busch-Guard est un
assortiment de détec-
teurs de mouvements
pour l'extérieur. Une

meilleure détection et
des lentilles profession-
nelles sont depuis tout
temps la marque de
fabrique des Busch-
Guard. Parmi les

nouveautés, on dénomb-
re des caractéristiques
qui permettent d'avoir
une meilleure possibilité
de réglage, une meilleu-
re manipulation et un
meilleur montage.

Technique

Principes

fondamentaux 

Le Busch-Guard est un
détecteur de
mouvements passif à
infrarouge. Il détecte le
rayonnement thermique
invisible à infrarouge.
Dès que l'image par
rayonnement thermique
est modifiée suite à un
mouvement, cela
déclenche une
impulsion. La portée
dépend de l'intensité
du rayonnement
infrarouge et de la
direction du mouve-
ment. Le Busch-Guard
est uniquement
récepteur et n'émet

pas lui-même de
signaux. La liaison entre
la source de chaleur et
le Busch-Guard est éta-
blie par l'air ambiant. La
réception est éventuel-
lement influencée par
les conditions
climatiques environnan-
tes. L'électronique
intelligente du Busch-
Guard permet de les
reconnaître et de
compenser en grande
partie les variations de
portée. Cependant, il
n'est pas en mesure de
détecter à travers des
obstacles tels que l'her-
be ou des buissons.

Le principe de détection 

Tous les corps qui dispo-
sent d'une chaleur prop-
re diffusent un rayonne-
ment thermique infra-
rouge. Les capteurs utili-
sés dans le Busch-Guard
peuvent détecter ce
rayonnement infrarouge
et cela d'autant mieux
que ce rayonnement est
net dans l'environnement.
Cela signifie que plus la
température environnan-
te est basse et plus le
corps détecté rayonne
de manière intense, plus
le signal déclenché par
le capteur est grand. 

Le Busch-Guard réagit à
de grandes modifica-
tions rapides de tempé-
rature. Des modifica-
tions lentes de tempé-
rature et des tempéra-
tures constantes par
ex. le refroidissement
d'un moteur de voiture
n'occasionnent pas de
déclenchement. 

Si quelqu'un se déplace
directement en direc-
tion du capteur, le
rayonnement thermique
devient plus intense de
manière lente et cons-
tante, ce qui n'entraîne

pas de déclenchement
immédiat. 
Pour obtenir un déclen-
chement fiable, l'appa-
reil doit être de préfé-
rence monté en travers
du sens de la marche.
L'air humide peut réflé-
chir le rayonnement
infrarouge de sorte que
la sensibilité de l'appa-
reil diminue (par ex.
brouillard). 
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Technique

L'optique 

L'optique d'un détec-
teur de mouvements,
c'est-à-dire l'agence-
ment et la structure
des capteurs utilisés 
et de la lentille détermi-
nent pour une grande
part la portée ainsi que
l'angle de détection. Le
Busch-Guard 220
ProfessionalLINE dispo-
se d'une zone de détec-
tion de 220 degrés grâce
à trois capteurs extrê-
mement sensibles
reliés à un système de
miroirs ainsi qu'à la len-
tille parfaitement adap-
tée. La lentille et le sys-
tème de miroirs "reçoi-
vent" les rayons infra-
rouges percutant sur
l'appareil , ils sont
ensuite focalisés et pro-
jetés sur le capteur. Le
nombre et le concept
optique des différents
segments de lentille

déterminent dans une
large mesure la sensibi-
lité aux mouvements
dans la zone de détec-
tion. La portée disponi-
ble se déduit en fonc-
tion de la taille des seg-
ments de lentille (ampli-
fication optique) ainsi
que du facteur élec-
trique d'amplification.
Le Busch-Guard se
caractérise par un sys-
tème de lentilles à
haute résolution pour
détecteur de mouve-
ments qui est relié her-
métiquement au boîtier
de capteur afin d'assu-
rer une meilleure étan-
chéité du boîtier. Son
caractère unique est
renforcé par la possibili-
té de surveiller "par der-
rière" dans le cas de
montage directement
au-dessus de portes ou
de fenêtres jusque
dans l'encadrement,

sans pour autant perdre
la portée frontale. Le
confort est ainsi aug-
menté lorsque vous
quittez les lieux. 

Les facteurs suivants
doivent être déjà pris
en compte lors de la
planification : 

Sens de mouvement
d'un "objet" le plus fré-
quent en fonction de
l'installation – de
manière optimale, le
mouvement est en
biais par rapport aux
niveaux de détection
(Cf. illustration page 4).
Hauteur d'installation
2,5 m – Cette hauteur
garantit la meilleure
fonction de surveillance
et constitue la base pour
les indications de portée.

Le microprocesseur 

L'utilisation d'un micro-
processeur pour la com-
mande du Busch-Guard
apporte une série de
propriétés précieuses : 
Stabilisation de la por-
tée en cas de condi-
tions climatiques diffé-
rentes; 

Neutralisation de
déclenchements erro-
nés destinée à filtrer
dans une large mesure
des déclenchements
erronés intempestifs,
par ex. dues à des arb-
res agités, le vent, etc. 

Protection contre l'é-
blouissement par ex.
phares des voitures et
lampes électriques; 

Impulsion de courte
durée, par ex. pour une
minuterie d'escalier; 

Réglage précis et
numérique du temps
et du crépuscule; 

• Simulation de pré-
sence sélectionnable 

• Lumière continue via
touche d'ouverture 

• Fonction d'alarme
intelligente (zone de
détection séparée)

L'auto-test 

Un autre avantage du
microprocesseur utilisé
dans le Busch-Guard
220/280
ProfessionalLINE et le
Busch-Guard 220
AlarmLINE est la fonc-
tion-test intégrée. A
chaque mise sous ten-
sion/remise en marche,
un programme-test inter-
ne se charge d'effectuer
l'auto-test complet. Si ce
test est positif, soit le
Busch-Guard soit le délai
de temporisation se
déclenche pour au moins
1 minute env. Vous obte-
nez ainsi la confirmation
que l'appareil est en
ordre de marche.
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Chaque Busch-Guard de
la nouvelle classe
professionnelle a été
développé pour un
secteur d'application
particulier. 

Les graphiques
montrent chaque
secteur d'application.

Le Busch-Guard s'adapte
parfaitement aux condi-
tions environnantes
grâce aux différentes
possibilités d'implan-
tation et d'orientation.

Technique

280°

Les différents plans

de détection 

Pour couvrir entièrement
la zone de détection, la
lentille Fresnel divise la
zone en plusieurs plans
superposés. 

Les plans 1 + 2 couv-
rent la détection lointai-
ne et détectent sans
faille toute approche de
l'extérieur.

Le plan 3 correspond à
la protection de rampa-
ge de sorte qu'il n'est
pas possible de longer
directement le mur de
la maison dans la zone
de détection sans se
faire remarquer.

Le plan 4 est respon-

sable de la détection

de champ arrière et

déclenche le système

dès que la porte de la

maison s'ouvre de

l'intérieur. 

La détection de champ

arrière

La détection de champ
arrière intégrée garantit
une protection supplé-
mentaire pour les fenêt-
res et les portes jus-
qu'au mur de la maison,
même dans le cas d'un
montage directement
au-dessus des portes et
des fenêtres.

Niveau 2
Niveau 1

Niveau 3

Niveau 4



7

Ce tableau ne donne
bien sûr que quelques-
unes des nombreuses
applications possibles. 

Vous y trouverez
certainement la variante
correspondant à votre
application concrète. 

Domaines d'utilisation

Busch-Guard Busch-Guard Busch-Guard Busch-Guard Busch-Guard

Appareils 220 ProfessionalLINE, 220 SelectLINE 220 AlarmLINE 180 UP Standard/

280 ProfessionalLINE, Confort II

Domaines Corridors, couloirs, Domaines extérieurs, Extérieur, Corridors, couloirs,
d'utilisation caves, vestiaires Entrepôts terrasses, caves, biblio-

salles de pause, rampes de thèques, bureaux
rampes de chargement, chargement
salles de vente, 
Extérieur, 

Bâtiments Garages, terrasses 
etc.

Maison privé • • • •
Bâtiment administratif • • •
Hôtels • • •
Ecoles • • •
Gymnases • • •
Entreprises industrielles • • • •
Parkings •
Parkings souterrains
Magasins • • •
Entreprises d'expédition • • •
Places de parking •
Hôpitaux • •
Maisons de retraite
Magasins de meubles • • •
Salons • •
Expositions
Courts de tennis, •
Halls de squash  

Entrepôts à étagères •
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Zone de sécurité jusqu'à 6 m

Portée jusqu'à 16 m

Le relais à haut pouvoir

de commande 

Pour pouvoir aussi
déclencher de grandes
charges sans relais sup-
plémentaires et sans le

montage fastidieux qui
en découle, seuls des
relais vérifiés et à haut
pouvoir de commande
entrent en ligne de
compte pour

l'installation. Outre la
haute puissance
pouvant aller jusqu'à
3.680 W/VA sans
disjoncteurs auxiliaires
supplémentaires, ces

Sécurité de fonctionnement/Facteurs de perturbation

La stabilisation auto-

matique de la portée 

La portée varie normale-
ment entre 50 et 100%
en fonction des condi-
tions environnantes
actuelles. Le Busch-
Guard reconnaît les
conditions environnan-
tes. Un microproces-
seur intégré règle l'am-
plification électronique

interne grâce à un logi-
ciel intelligent et réduit
les variations de portée
à un minimum. 

La neutralisation

automatique des per-

turbations 

Le Busch-Guard vous
surprendra par son
microprocesseur inté-
gré. Si les déclenche-
ments erronés aug-
mentent par ex. suite
aux rayonnements du

soleil, au vent et aux
buissons agités, la
logique de détection
reconnaît cela et filtre
une grande partie des
déclenchements intem-
pestifs grâce à une
adaptation du mode de
fonctionnement. 

Sécurité envers la

lumière extérieure

Si le capteur crépuscu-
laire est réglé sur
"sombre", le Busch-
Guard pourrait éven-
tuellement être désac-
tivé avec une source
de lumière (lampe de
poche ou phares de
voiture). Pour éviter de
telles manipulations, le
Busch-Guard conserve
sa fonction de sur-
veillance pour plus de
90 s quand la luminosi-
té change brusque-
ment, ce qui augmen-
te ainsi la sécurité. 

relais garantissent une
grande longévité de
l'appareil. 
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Commutations

erronées 

Le principe de tout
détecteur de mouve-
ments passif infrarouge
dépend des conditions
physiques qui règnent
dans la zone de détection.

Les sources de chaleur
en mouvement
provoquent toujours un
déclenchement lorsque
le seuil de détection du
Busch-Guard a été
dépassé. La lumière du
soleil dispose d'un grand
rayonnement infrarouge
naturel. Si le soleil brille

par ex. sur un buisson ou
un arbre dans la zone de
détection et que le vent
souffle sur celui-ci, il est
possible qu'un détecteur
de mouvement se
déclenche suite à ces
phénomènes. La même
chose pourrait se passer
avec des surfaces d'eau
ou de verre réfléchissan-
tes, avec un radiateur
refroidissant (par ex. un
radiateur monté trop
près) ou des animaux
dans la zone de
détection. 

Des pointes de tension
sur le réseau, par ex.
dues à l'activation/
désactivation d'inductivi-
tés, comme des relais et
des disjoncteurs,
peuvent activer un
détecteur de
mouvement. Il est possi-
ble d'y remédier en
utilisant des parasurten-
seurs ou le circuit RC.
Vous trouverez de plus
amples informations dans
le chapitre "Elimination
des perturbations". 

Sécurité de fonctionnement/Facteurs de perturbation

Variations de portée 

En présence de condi-
tions climatiques extrê-
mes, il est possible
d'assister à des modifi-
cations dans la zone de
détection. Des tempé-
ratures élevées, une
mauvaise "visibilité" due
au brouillard, à la pluie
ou à la neige peuvent
réduire temporairement
la portée. 

Des portées excessi-
ves/supérieures sont
possibles en présence
de sources de chaleur
très chaudes, (par ex.
camions, bus) ou en
cas de températures
extérieures très basses
quand la "visibilité" est
bonne. Il est important
ici d'adapter la zone de

détection à la zone
requise déjà au mon-
tage, grâce à des
angles d'inclinaison
correspondants du cap-
teur Busch-Guard et en
utilisant éventuelle-
ment la jalousie Busch-
Guard. 

La stabilisation automa-
tique de la portée du
Busch-Guard réagit aux
effets décrits ci-dessus
mais ne peut pas garan-
tir pour des raisons
physiques des valeurs
constantes à 100%
dans toutes les condi-
tions. 
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Récapitulatif des fonctions

Angle de détection 220° 220° 280° 220°
Plans de surveillance 4 1 4 4
Protection de rampage • • •
Détection de champ arrière • • •
1ère zone de détection • • • •

Portée frontale (maxi) 16 m 16 m 16 m 16 m
Portée latérale (maxi) 16 m 16 m 16 m 16 m

2ème zone de détection. •
Portée frontale (maxi) 6 m
Portée latérale (maxi) 6 m
Détection en fonction de l'orientation 2) •

Sensibilité réglable • • • •
Microprocesseur • • • •
Stabilisation automatique de la portée • • • •
Stabilisation/Suppression des perturbations • • • •
Protection contre l'éblouissement • • • •
Fonction de test intégrée • • • •
Relais de haute performance 16 AX1) 16 AX1) 16 AX1) 10 AX1)

Sortie supplémentaire de contact 10 AX2)

Contact sans potentiel 3) •
Plage de température –25°– +55 °C –25°– +55 °C –25°– +55 °C -25°- +55 °C
Capteur de crépuscule • • • •
Temps de retardement • • • •
Commutation obligatoire après 90 min 4) • • • •
Impulsion de courte durée (1 s) • • • •
Convient aux lampes à incandescence • • • •
Convient aux tubes fluorescents • • • •
Convient à des lampes halogènes NV • • • •
Protection contre l'eau IP 55 IP 55 IP 55 IP 55
Montage mural • • • •
Montage plafonnier • • • •
Montage en angle 5) • • • •
Jalousie (film de recouvrement) • • • •
par télécommande • • • •
anthracite 6845 AGM-35 6845 AGS-35 6848 AGM-35 6849 AGM-35
marron 6845 AGM-201 6848 AGM-201 6849 AGM-201
blanc 6845 AGM-204 6845 AGS-204 6849 AGM-204
argent métallisé 6845 AGM-208 6848 AGM-208 6849 AGM-208

1) Marque X : Relais peut aussi commuter des charges capacitives.
2) En cas de détection dans la zone de sécurité.
3) Pour la 2ème zone de détection (6 m). Commutation simultanée avec la 1ère zone de détection (16 m) activable par émetteur portatif à infrarouge de service 6842.
4) Peut être désactivé par l'émetteur portatif de service à infrarouge 6842.
5) Avec adaptateur d'angle 6887-xxx.
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Une grande densité de
surveillance garantit de
manière décisive la qua-
lité de détection d'un
détecteur de mouve-
ments. Le Busch-Guard
dispose de 416 seg-

ments de déclenchement
juxtaposés sur une
grande surface dans
104 secteurs maxi. qui
surveillent la zone de
détection et garantis-
sent ainsi, grâce au

grand nombre de points
de déclenchement, un
déclenchement sûr
même pour un mouve-
ment faible. La portée
frontale jusqu'à 16 m et
la portée latérale en font

Portée/Intensité de surveillance

un appareil unique en
son genre. 
La zone de détection est
influencée par les
facteurs suivants : 
• Lieu et hauteur de

montage

• Orientation horizonta-
le ou verticale

• Sens du mouvement
dans la zone de
détection 

• Conditions météoro-
logiques locales 

Busch-Guard 

220 AlarmLINE 

Busch-Guard 

220 ProfessionalLINE 

Busch-Guard 

220 SelectLINE 

Busch-Guard 

280 ProfessionalLINE 

Portée jusqu'à 16 m

Portée jusqu'à 16 m

Contrôle de champ arrière

Contrôle de champ arrière

Contrôle de champ arrière

Portée jusqu'à 16 m

Portée jusqu'à 16 m

Zone de sécurité 6 m
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Pour que le Busch-Guard
puisse fonctionner de
manière optimale, il faut
respecter quelques
remarques et conditions

d'installation ou encore
des distances
minimales.

Installation

2,5 m

Remarques concer-
nant le montage

Le Busch-Guard doit
être monté sur un mur
fixe, étant donné que
tout mouvement du
Busch-Guard produit le
même effet qu'un
déplacement de chaleur
dans la zone de sur-
veillance.

Au moment de déter-
miner le lieu et la hau-
teur de l'emplacement,
il faut tenir compte des
distances à la route,
aux terrains avoisinants
etc., pour éviter des
influences néfastes
indésirables.

Installation à 2,5 m de

hauteur. Cette hauteur
est parfaite pour l'ins-
tallation. Les valeurs
mesurées indiquées
(Cf. page 10) ont été
enregistrées à une
température ambiante
de 20 °C avec une
approche latérale
(Variations de portée,

par . exemple à cause
des intempéries : 
Cf. page 8).

Une distance minima-
les de 1,5 m ne doit
pas être dépassée
entre le Busch-Guard
et l'éclairage activé.
Des lampes dans la
zone du capteur pour-
raient sinon déclen-
cher l'impulsion de
redémarrage à cause
de la modification
thermique après la
coupure. Les radia-
teurs ne doivent pas
être orientés directe-
ment sur le Busch-
Guard.

Chaque détecteur de
mouvements passif
infrarouge réagit à une
modification rapide des
rayonnements ther-
miques locaux. Des
gouttes de pluie qui se
déplacent par ex. sur la
lentille peuvent dériver
les rayonnements ther-
miques, perturber l'en-
vironnement et créer
un déclenchement. Le
Busch-Guard doit être
monté dans la mesure
du possible, tout comme
chaque détecteur de
mouvements passif
infrarouge, à l'abri de la
pluie, du vent et des
rayons directs du soleil
pour éviter des déclen-
chements intempestifs.
Cependant, le boîtier
du Busch-Guard est
suffisamment étanche
aux projections d'eau. 

1 2 3

4 5 6

Le montage de biais
par rapport aux plans
de détection donne le
meilleur fonctionne-
ment. En cas d'appro-
che directe, la portée
diminue en partie
considérablement. Les
rayons infrarouges ne
pouvant pas traverser
de corps solides, il faut
respecter une vue
dégagée autour du
Busch-Guard.
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La nouvelle classe
professionnelle dispose
de nouvelles possibi-
lités de réglage sur le
Busch-Guard. La tête
du Busch-Guard peut se

régler maintenant sur 
3 axes. 

Installation

Après le montage, les
vis de réglage doivent
toujours être orientées
vers le bas, dans le cas
contraire, la détection
est orientée vers le
haut. 

Montage plafonnier 

Pour le montage p. ex.
sous des avancées de
toit, sous des auvents
ou sous des balcons,
les Busch-Guard
ProfessionalLINE et
AlarmLINE conviennent
de manière optimale
grâce à leur structure.
En tournant simple-
ment le boîtier du cap-
teur, il est possible de
préparer l'appareil à
une situation d'installa-
tion correspondante.
Après le montage, les
vis de réglage doivent à
nouveau être orientées
vers le haut. 

Important : Respecter
la hauteur de montage
(env. 2,5 m) ! 

Les détecteurs de mou-
vements ne sont pas
destinés à des systè-
mes spéciaux anti-intru-
sion et cambriolages
étant donné qu'ils ne
disposent pas de sécuri-
té résistant au sabotage.

Si des inductivités
parallèles au réseau tel-
les que des relais, des
disjoncteurs, des tubes
fluorescents ou des
transformateurs sont
activées en même
temps que le Busch-
Guard, nous vous
conseillons l'emploi
d'un circuit RC (référen-
ce 6899) parallèle au
consommateur. Le
Busch-Guard étant un
appareil électronique,
nous recommandons
l'utilisation d'un para-
surtenseur pour le pro-
téger parallèlement à
l'alimentation électrique
du Busch-Guard car les
inductivités parallèles
peuvent créer des sur-
tensions de l'ordre de 
3 000 à 4 000 V au
moment de la désacti-
vation. 

7 9

108

La portée peut être
influencée latéralement
en tournant et en pivo-
tant la partie de capteur
à l'avant ou en obturant
partiellement la lentille
(jalousie, Cf. page 14).
Les pentes peuvent être
compensées en faisant
tourner sur le côté (+/–
30°) le Busch-Guard sur
la prise de branchement
murale.

Montage dans des

commandes d'éclairage

Lors de montage, par
exemple dans des corri-
dors et des couloirs de
bâtiments administra-
tifs, la zone de détec-
tion doit obligatoirement
être adaptée aux don-
nées locales. Il faut éga-
lement tenir compte du
fait que des résultats
parfaits sont obtenus
pour des déplacements
latéraux par rapport à
l'appareil ! Le réglage
de la durée doit être
très long pour couvrir
les temps d'immobilisa-
tion. 

11

12

+90°

–40°

±30°

±30°

–30° +30°
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En règle générale, tous
les Busch-Guard peuvent
être installés sur des pla-
fonds, des murs ou
même des angles.

Montage

Montage mural 

Busch-Guard
ProfessionalLINE 

Busch-Guard 
220 AlarmLINE 

Montage plafonnier 

Busch-Guard
ProfessionalLINE 

Busch-Guard 
220 AlarmLINE 

Montage d'angle 

Busch-Guard 
280 ProfessionalLINE 

Limitation de la zone

de détection

La jalousie 

Elle permet d'occulter
de manière ciblée des
zones qui ne doivent
pas être touchées par la
détection. En outre, elle
permet d'adapter la por-
tée en obturant diffé-
rents plans de sur-
veillance marqués.

Astuce :

L'adaptateur angulaire
(Réf. N° 6887) permet
de faire un montage sur
l'angle de la maison ou
sur les chenaux.
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Raccordement et réglages

Le raccordement se fait
en utilisant une prise de
montage murale. Le
détecteur de mouve-
ments est tout simple-
ment encliqueté (emboî-
tement baïonnette).

Pour faciliter une
adaptation parfaite aux
données souhaitées,
les Busch-Guard
220/280 ProfessionalLI-
NE et AlarmLINE dispo-

sent des caractéristiques
suivantes de fonction-
nement, réglables de
l'extérieur : 

T/S  

03 15

5
1 min10 s

N

+

A
+

N

-

Test-/Fonctionnement

standard (T/S) 

Dans cette position du
commutateur de fonc-
tions, c'est automati-
quement la fonction du
plus court réglage de
temps (2 s.) en fonction-
nement de jour qui est
en vigueur pour détermi-
ner la zone de détection
par franchissement,
indépendamment du
délai de temporisation
réglé. Après la phase de
test de 10 minutes, le
détecteur passe auto-

matiquement en mode
standard. 

La fonction-test

Pour faciliter l'ajustage au
montage, le délai de tem-
porisation est placé sur 2
s en position "test". Le
capteur crépusculaire est
à ce moment désactivé.
Quand le test a permis
de trouver le réglage sou-
haité, sélectionnez le
délai de temporisation
souhaité ainsi que la
valeur crépusculaire et le
montage est terminé.

Fonctionnement stan-

dard

La temporisation 
(3 min) et la valeur cré-
pusculaire (4 Lux) sont
préréglés. 

Réglage de la valeur

crépusculaire

Détermination de l'acti-
vité de l'appareil en
fonction de la clarté de
l'environnement (0,5 –
300 Lux, fonctionne-
ment de jour). 

Réglage de la durée 

Il détermine la tempori-
sation qui est active
après avoir quitté la zone
de détection. Après les
réglages exacts de la
durée, il est aussi prévu
une impulsion de courte
durée.

Impulsion de courte

durée 

(   ) pour par exemple la
commande de sonnet-
tes. Une impulsion est
produite toutes les 10 s
pendant 1 s. Avec le
Busch-Guard 220
AlarmLINE, l'impulsion
de courte durée agit
uniquement sur la sortie
de contact 1. 

Remarque : 

(uniquement 220
AlarmLINE)
La temporisation de la
2ème sortie de contact
est ici limitée à 3 minu-
tes maximum. La lampe
d'avertissement (lors-
qu'elle est activée par
l'émetteur de service à
infrarouge) a un temps
fixe de temporisation de
30 s.

Sensibilité 

Le Busch-Guard fonc-
tionne à 3 niveaux de
sensibilité. En standard,
c'est le niveau N
(Normal). Une plus
grande sensibilité + est
prévue par exemple
pour les applications en
intérieur. Dans le mode

Fonctionnement de

confort 

(uniquement 220
AlarmLINE) À tous les
niveaux de sensibilité, le
Busch-Guard 220
AlarmLINE fonctionne en
mode confort et sert à
activer deux zones d'é-
clairage différentes. 

de fonctionnement – la
sensibilité est réduite
pour un environnement
perturbé (arbres ou
buissons).

zone de sécurité. Seule
la sortie de contact des
plans normaux de détec-
tion (1–4, Cf. page 6)
est activée en fonction
de la clarté.
Astuce : 

En activant la fonction
„Fonctionnement de
jour pour l'évaluation de
l'alarme“ par l'émetteur
à infrarouge de service
(Cf. page 17), on peut
aussi surveiller la zone
de sécurité durant le jour. 

dans la zone de sécurité
de l'extérieur, la 2ème
sortie de contact est acti-
vée pendant au maxi-
mum 3 minutes et la
lampe d'avertissement,
30 secondes. En cas de
poursuite de la détection,
la temporisation recom-
mence. En s'éloignant du
détecteur de mouve-
ments, il n'y a pas de
réaction de la lumière
d'avertissement et de la
sortie de contact de la

Mode Alarme 

(uniquement 220
AlarmLINE) Avec le
Busch-Guard 220
AlarmLINE, dans ce
mode de fonctionne-
ment, la lumière d'aver-
tissement ainsi que la
commutation en fonc-
tion de la direction de la
2ème zone de détection
(Zone de sécurité) sont
actives. Après un dépas-
sement du seuil de sen-
sibilité réglé, en entrant
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Avec les deux émetteurs
à infrarouge ou un
bouton supplémentaire,
on peut télécommander
les fonctions essentiel-
les du Busch-Guard . 

Ceci est aussi valable
pour la simulation de
présence avec laquelle le
détecteur de mouve-
ments, à la tombée de la
nuit, commute sur la
lumière permanente et

plus tard sur le fonction-
nement normal. 

Télécommande 

ON OFF

ON OFF

ON OFF

BUSCH-JAEGER

ON OFF

ON OFF
ON OFF

BUSCH-JAEGER

Avec le bouton d'ou-

verture (manipulation

manuelle)

Par un bouton d'ouver-
ture dans la conduite
d'alimentation du détec-
teur de mouvements, la
lumière peut être allu-
mée pour une durée
correspondant à la tem-
porisation réglée dans
l'appareil. Si pendant ce
temps il se produit une
détection par le détec-
teur de mouvements,
alors la lampe branchée
reste allumée. 

Remarque : 

(uniquement 220
AlarmLINE) La manipu-
lation du bouton d'ou-
verture agit uniquement
sur la sortie de contact
1(Plans de détection
1–4, Cf. page 6). 

Par émetteur portatif

à infrarouge Lumière

permanente 

En activant cette fonc-
tion, la sortie relais est
activée pendant  4 heu-
res en permanence.
Après écoulement de
cette période, l'appareil
revient au mode de
fonctionnement précé-
dent. 

Désactivation : 

Arrêt prématuré de la
lumière permanente de
4 heures et rétablisse-
ment du mode de fonc-
tionnement qui était
actif avant d'avoir
appuyé sur la touche
ON. 

Remarque : 

Si l'impulsion de courte
durée est réglée, il se
produit un cycle de la
sortie de contact d'1 s
ON et 55 s OFF pour
piloter les minuteries. 

La lumière permanente
n'a aucune influence
sur le 2ème contact et
sur la lumière d'avertis-
sement (uniquement
220 AlarmLINE). 

Simulation de présence

Le mode de fonctionne-
ment combine les fonc-
tions d'un détecteur de
mouvements avec cel-
les d'un contacteur cré-
pusculaire habituel.
L'éclairage qui y est rac-
cordé s'allume lorsque
le crépuscule arrive, jus-
qu'à environ 22h30 ou
23h30 (heure d'été). À
la fin de cette phase de
lumière continue, l'appa-
reil passe à une détec-
tion normale. 

Fonctionnement 

Le détecteur de mouve-
ments mesure les para-
mètres de la lumière
extérieure et apprend
dans quelle saison il
fonctionne. La base de
temps interne est
ensuite adaptée (par ex.
prolongation en autom-
ne/hiver).

Remarque : 

Si l'impulsion de courte
durée est réglée, il se
produit pendant la
phase de lumière per-
manente un cycle de la
sortie de contact d'1 s
ON et 55 s OFF pour
piloter les minuteries. 

La phase de lumière
permanente n'agit ni
sur le 2ème contact ni
sur la lumière d'avertis-
sement (uniquement
220 AlarmLINE). 



Reset, réinitialisation sur
le réglage d'usine ou
sur les valeurs réglées
sur l'appareil pour la
sensibilité et le mode
de fonctionnement.
Tous les paramètres
réglés par l'émetteur
portatif à infrarouge de
service sont inefficaces.
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L'émetteur portatif à
infrarouge de service est
spécialement conçu pour
la mise en service chez
le client. Les fonctions
supplémentaires de

détecteur de mouve-
ments, le fonctionne-
ment en mode test et
le réglage du temps de
réaction peuvent être
télécommandés et

réglés sans problème. 

Ce qui est parfait pour
les appareils installés
en hauteur. 

Télécommande 

RESETN +

ON OFFON OFF

Alarm

Alarm

Flash-
lightON OFF

ON OFF

1 + 2ON OFF

ON OFF

Test

ON OFF

S E N S IT IV IT Y

90min.

OFFON

ON OFF

B U S C H -J A E G E R

Avec l'émetteur por-

tatif à infrarouge,

activer/désactiver la

commutation obliga-

toire . Au bout de 90
minutes, le détecteur
de mouvements éteint
pendant environ 2 s la
lumière pour détermi-
ner durant ce temps la
clarté actuelle de l'envi-
ronnement. Ensuite, la
réactivation se fait en
fonction du mouve-
ment détecté et du
seuil de clarté réglé.
Réglage d'usine : tou-

jours désactivé.

(uniquement Busch-
Guard 220 AlarmLINE) 
Activer/Désactiver la
2ème sortie de contact
(lors de la détection de
la zone de sécurité).
Réglage d'usine : tou-

jours activé. 

Lumière permanente (4
heures) Marche/Arrêt
(Cf. page 16). L'activation
de cette fonction achè-
ve le mode test. 

Sensibilité réglable.
Fonctionnement en
maison (+), environne-
ment normal (N) ou
perturbé (–) (arbres/
buissons etc. dans la
zone de détection).

(uniquement Busch-
Guard 220 AlarmLINE) 
Activer/Désactiver le
mode de jour (capteur
de clarté coupé) pour
l'évaluation de la zone
de sécurité . Réglage

d'usine : toujours dés-

activé. 

(uniquement Busch-
Guard 220 AlarmLINE) 
Active/désactive la
lumière d'avertisse-
ment (en cas de détec-
tion dans la zone de
sécurité). Peut être
activé en mode confort
et coupé en mode alar-
me. 

(uniquement Busch-
Guard 220 AlarmLINE) 
Activer/Désactiver la
reconnaissance de 
l'orientation en mode
Alarme. En s'appro-
chant du détecteur de
mouvements (entrée
préalable dans les plans
de détection 1 ou 2 Cf.
page 6, et ensuite
entrée dans la zone de
sécurité), la deuxième
sortie de contact et la
lampe d'avertissement
sont activées. Mais pas
en s'éloignant du détec-
teur de mouvements
ou en séjournant dans
la  zone de sécurité. 
Réglage d'usine : en

mode confort, désac-

tivé, en mode alarme,

activé. 

(uniquement Busch-
Guard 220 AlarmLINE) 
Activer/Désactiver
mode synchrone . Les
deux relais s'activent
de manière synchrone
sur le Busch-Guard
AlarmLINE. Ici, on a 
l'évaluation des plans
de détection 1–4 (Cf.
page 6). La détection
de la zone de sécurité
est indiquée unique-
ment par la lumière d'a-
vertissement, à condi-
tion qu'elle soit activée. 
Réglage d'usine : 

toujours désactivé.

Simulation de présence
Marche/Arrêt (Cf. page
16). L'activation de
cette fonction achève
le mode test.

ON OFF
90 min

ON OFF

N +

ON OFF
Alarm

Flash-
lightON OFF

ON OFF

1 + 2ON OFF

ON OFF

RESET

Alarm
ON OFF

Test OFFON

Cette fonction active le
mode test pour un
temps illimité, indépen-
damment des paramèt-
res réglés sur le Busch-
Guard. La lumière per-
manente et la simula-
tion de présence sont
achevées. On quitte le
mode test avec la tou-
che „TEST OFF“. En
mode de fonctionne-
ment T/S il se produit
ensuite le passage au
mode Standard  ou au
mode alarme (unique-
ment Busch-Guard 220
AlarmLINE), s'il est acti-
vé. 
Remarque : 

L'activation des fonc-
tions Lumière perma-
nente et Simulation de
présence, achève aussi
le mode test. 
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Outre les fonctions de
base, le Busch-Guard
Professional offre une
grande variété
d'avantages particulière-
ment intéressants dans
l'utilisation pratique. 

Applications pour les appareils spéciaux

La zone de surveillance
étroite en forme de
disque du Busch-Guard
220 SelectLINE le rend
intéressant pour diffé-
rentes situations d'ap-
plication dans le sec-
teur industriel et privé. 

Une détection orientée
de manière horizontale
avec une large couver-
ture peut apporter l'ef-
fet souhaité de sur-
veillance d'espaces
limités avec précision
sur des terrains cor-
respondants ou des
parkings.

De plus, un secteur de
détection vertical avec
une installation cor-

Pour une hauteur d'ins-
tallation par exemple
de 1,5 m - installation
horizontale – il se crée
un secteur d'environ 1
m de haut dans lequel
il n'y a pas de détection.
De ce fait, les petits
animaux ne sont pas
détectés, mais les
êtres humains, toujours.

Busch-Guard 

220 SelectLINE 

respondante convient
par. exemple à des
allées d'entrepôts sur
de grands terrains
industriels. Le Busch-
Guard 220 SelectLINE,
en raison de son sec-
teur de fonctionne-
ment et d'application
particulier, n'est pas
équipé d'une sur-
veillance de champ
arrière. 

5°

5°

Montage au plafond, Busch-Guard
220 SelectLINE 

Montage mural, Busch-Guard 220 SelectLINE
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Applications pour les appareils spéciaux

Quand il s'agit de votre
sécurité, le Busch-
Guard 220 AlarmLINE
est sans égal. Les per-
sonnes s'approchant de
la maison ont l'impres-
sion d'être reconnues.

Et ceci, grâce à une
zone de sécurité
supplémentaire. La
zone de sécurité est
étendue à env. 6 m vers
l'avant et également sur
les deux côtés. Si

quelqu'un pénètre ce
secteur intérieur de
l'extérieur, la lampe rou-
ge d'avertissement est
activée et la sortie
supplémentaire sans
potentiel est activée

pour une transmission
du signal. Les deux
messages sont commu-
tables séparément avec
l'émetteur portatif à
infrarouge de service.
Sur cette 2ème sortie,

on peut, par exemple,
brancher un autre
éclairage ou produire 
un message sur le
panneau de contrôle
dans le secteur
intérieur. 

Mode Alarme 

Pour la surveillance
d'une zone de sécurité
distante de 6 m par
rapport au Busch-
Guard 220 AlarmLINE,
le mode alarme est
prévu. La sortie de
contact sans potentiel
de la zone de sécurité
peut, par exemple, être
combinée avec une
caméra de surveillance.
Parallèlement à ceci, il
est possible d'avoir
une transmission des
messages d'informa-
tion et d'alarme vers le
panneau de contrôle. 

En s'approchant de la
maison, à partir du cré-
puscule, l'éclairage se
met en marche. Si,
ensuite, la zone de
sécurité est pénétrée,
la 2ème sortie de
contact et la lampe d'a-
vertissement sont acti-
vées. Une caméra de
surveillance fournit l'in-
formation vidéo dans la
maison et par le
Powernet ABB EIB
relié en parallèle ou par
l'entrée binaire ABB 
i-bus® EIB/KNX, les
messages correspon-
dants sont transmis au
panneau de contrôle. Si
on quitte la maison ou

si un seul mouvement
est détecté dans la
zone de sécurité (sans
détection préalable au
niveau distant), il se
produit uniquement la
mise en marche de l'é-
clairage extérieur. Sur
demande (Cf. page 17,
Télécommande) la
commande de la camé-
ra de surveillance et la
sortie sur le panneau
de contrôle, peuvent
aussi se faire de jour. 

Autres possibilités de
branchement Cf. pages
24/25. 

Mode confort (mode

à 2 zones)

Le Busch-Guard 220
AlarmLINE se compor-
te dans cette fonction
comme 2 détecteurs
de mouvements indé-
pendants l'un de l'aut-
re. En fonction de la
distance par rapport à
la maison surveillée, il
est possible d'évaluer
séparément deux zones
de détection différen-
tes. Ainsi, par exemple,
à une distance de 6 à
16 m l'activation de l'é-
clairage du chemin se
produit et en s'appro-
chant encore plus 
(< 6 m) de la maison,

c'est l'éclairage de la
porte d'entrée qui est
activé. En s'éloignant de
la maison, les deux
sources de lumière s'al-
lument dans le sens
inverse. Au crépuscule,
en séjournant à proximi-
té du détecteur de mou-
vements, par exemple
en allant à la boîte aux
lettres ou à la poubelle,
seul l'éclairage de la
porte d'entrée est activé.

6 m

16 m

Zone 1

Zone 2
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Toute la famille des
Busch-Guard comprend
l'assortiment des détec-
teurs de mouvements
pour l'extérieur et les
appareils encastrés

pour l'intérieur et l'exté-
rieur ainsi que divers
accessoires.

La famille des Busch-Guard

Busch-Guard 

180 UP Confort II 

Busch-Guard 

180 UP Standard

Busch-Guard 

Toutes saisons 44 

Circuit RC 

Émetteur portatif à infra-

rouge pour Busch-Guard 

Présence tech

Boîtier en saille pour

Busch-Guard 

Présence tech

Busch-Guard 

Présence tech

Appareils encastrés/détecteurs de présence

Busch-Guard

280 ProfessionalLINE. 

Le professionnel des

angles de maison.

Busch-Guard

220 AlarmLINE. 

Le professionnel de la

sécurité..

Busch-Guard 

220 SelectLINE.

Ne se laisse pas perturber

par les petits animaux.

Busch-Guard

220 ProfessionalLINE. 

Le professionnel universel.

Adaptateur d'angle pour

Busch-Guard

ProfessionalLINE

Émetteur à main à infra-

rouge

Émetteur à main à infra-

rouge de service

Détecteur de mouve-

ments Appareils en

saillie

Détecteur de mouvement 

Appareil en saillie/Accessoires 



2020 US (Bouton
de fermeture)
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Le tableau montre
l'assortiment encastré,
y compris le détecteur
Présence dans le
récapitulatif.

Busch-Guard Assortiment encastré 

Le Busch-Guard Assortiment encastré

Standard

L
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n
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e
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e
le

c
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L
e
n

ti
ll
e
 m

u
lt

i

6810-212/214-101 6800-21X-104 6800-2X-104 6800-7X-104

6800-21X-104M6813-xxx-101 6800-2X-104M 6800-7X-104M6800-8X-104M

Touts temps 44

6800-3X-102C

IP 44

protection contre le gel
jusqu'à –25 °C
Attention !

à utiliser à l'extérieur uni-
quement avec 6401 U-102x

*fonction de coupure :

en liaison avec 6593 U
(fonction d'arrêt progres-
sif), le capteur Confort II
diminue l'éclairage dans
les 60 s et s'arrête.

L
e
n

ti
ll
e
 c

o
m

b
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é
e

Confort II *

6800-8X-104

6593 U 6402 U

Bloc relais
700 W/VA
technique 3 câbles

Bloc MOS-Fet
60-420 W/VA
technique 2 câbles

Variateur central universel 
60-420 W/VA
technique 2 câbles

Bloc série universel
2.300 W/VA
technique 3 câbles

Dispositif auxiliaire
technique 3 câbles

6805 U 6401 U-1026812 U-101 6804 U-101

L

Relais universel
2.300 W/VA
technique 3 câbles

6402 U6593 U

12
 m

8 m 8 m
Pas de rétrécissement possible car il
n’existe qu’un seul plan de détection.

Zone de détectionPlans de détection Rétrécissement de la zone de détection

L
e
n

ti
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e
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e
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c
t

L
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n
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e
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u
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L
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n
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 c
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0,
8 

m
 –

 1
,2

 m ca. 2°

ca. 3°

0,
8 

m
 –

 2
,5

 m

5°

5°

25°

5°

0,
8 

m
 –

 2
,5

 m

5°

5°

18°

7°

5°

5°

Hauteur de montage frontale
latérale
0,8 - 1,2 m 12 m 8 m

Horizontal Vertical

Hauteur de montage frontale latérale
1,2 m    10 m 2,5 m
2,0 m  12 m 4 m
2,5 m 15 m 5 m

10
 m

12
 m

15
 m

9 
m

12
 m

15
 m

Hauteur de montage frontale latérale
1,2 m 9 m 4 m
2,0 m 12 m 8 m
2,5 m 15 m 10 m

Obturer latéralement à l'aide de la jalou-
sie.

Obturer latéralement à l'aide de la 
jalousie.

En obturant la zone lointaine , il est
possible de limiter la détection à la
zone proche.

Hauteur de montage loin proche
1,2 m 10 m 2 m
2,0 m 12 m 3 m
2,5 m 15 m 3,5 m

En obturant la zone lointaine ou moyenne,
il est possible de limiter la détection à la
zone moyenne ou proche.

Hauteur de montage loin moyenne proche
1,2 m 9 m 3 m 1 m
2,0 m 12 m 8 m 3 m
2,5 m 15 m 11 m 3,5 m

Obturer latéralement à l'aide de la 
jalousie.



Possibilités de combinaison et fonctions 
des appareils encastrés pour le fonctionnement de postes annexes 

6402 U

6593 U

6550 U-101

6805 U

Vous pouvez compléter
les appareils encastrés -
avec un poste annexe.
Le tableau montre une
vue d'ensemble.

Inserts d'encastrement Capteurs Dispositif auxiliaire

6810-21x-101

6800-xxx-104 (M)

6813-101

6810-21x-101

6800-xxx-104 (M)

6813-101

6810-21x-101
WNewLine;6800-
xxx-104 (M)

6813-101

Bouton de fermeture
6805 U
Bouton de fermeture

6805 U
Bouton de fermeture

6805 U
Bouton de fermeture
6805 U
Bouton de fermeture

6805 U
Bouton de fermeture

6805 U
–

–

–
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1) Fonction de poste annexe par interruption de la tension de fonctionnement >2 s.
2) Par une plus longue activation >1 s.

Bouton d'ouverture 1)

Bouton d'ouverture 1)

Bouton d'ouverture 1)

Bouton de fermeture
6805 U
Bouton de fermeture

6805 U
Bouton de fermeture 2)

6805 U
Bouton de fermeture
6805 U
Bouton de fermeture

6805 U
Bouton de fermeture

Bouton de fermeture 2)

6805 U

6810-21x-101
6800-xxx-104 (M)

6813-101

6810-21x-101

6800-xxx-104 (M)

6813-101

6810-21x-101

6800-xxx-104 (M)

6800-3x-102C

6813-101

Inserts d'encastrement Capteurs Dispositif auxiliaire

6812 U-101

6804 U-101

6401 U-102

Fonction

Commutation pour 80 s, indépendamment de la clarté d'environnement
Commutation pour le temps réglé (au moins 1 minute pour des réglages de
durée inférieure à 1 minute ; exception, impulsion de courte durée     )
Commutation pour le temps réglé (au moins 1 minute pour des réglages de
durée inférieure à 1 minute ; exception, impulsion de courte durée     )
Commutation pour 80 s, indépendamment de la clarté d'environnement
160 s comme addition du poste principal et annexe
Commutation pour le temps réglé (au moins 1 minute pour des réglages de
durée inférieure à 1 minute ; exception, impulsion de courte durée     )
Réglage de l'impulsion de courte durée
Commutation pour la durée réglée (exception, impulsion de courte durée     )
Réglage de l'impulsion de courte durée    et mode jour 
Commutation pour 80 s, indépendamment de la clarté d'environnement
160 s comme addition du poste principal et annexe
Commutation pour le temps réglé (au moins 1 minute pour des réglages de
durée inférieure à 1 minute ; exception, impulsion de courte durée    )
Réglage de l'impulsion de courte durée
Commutation pour le temps réglé (au moins 1 minute pour des réglages de
durée inférieure à 1 minute ; exception, impulsion de courte durée    )
Commutation pour la durée réglée (exception Impulsion de courte durée     )
Réglage de l'impulsion de courte durée    et mode jour

Fonction

Commutation pour 80 s, indépendamment de la clarté d'environnement
160 s comme addition du poste principal et annexe
Commutation pour le temps réglé (au moins 1 minute pour des réglages de durée
inférieure à 1 minute ; exception, impulsion de courte durée     )
Réglage de l'impulsion de courte durée
Commutation pour la durée réglée (exception Impulsion de courte durée     )
et régulation du chauffage, de la climatisation et de l'aération 
Réglage de l'impulsion de courte durée    et mode jour  
Commutation pour 80 s, indépendamment de la clarté d'environnement
160 s comme addition du poste principal et annexe
Commutation pour la durée réglée. En mode Soft-OFF, il se produit 
à la fin de la durée de retardement de coupure une diminution progressive 
de la lumière pendant 60 s et ensuite une extinction
Réglage de l'impulsion de courte durée      
Réglage de la lumière constante pour la durée réglée 
(Exception, impulsion de courte durée     )
Réglage de l'impulsion de courte durée     et mode jour

Déclenchement ultérieur de chaque appareil principal pour l'extension de 
la zone de détection
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Exemples de déclenchement d'appareils apparents 

Activation du Busch-

Guard via un contact

d'ouverture. 

Si la tension du Busch-
Guard est interrompue
en mode stand-by pour
un temps très court,
l'appareil passe auto-
matiquement au délai
de temporisation réglé.

LS 16 A

N
L

N L

N L

LS 16 A

1 2 3

N
L

LS 16 A

N
L

L N

LS 16 A

N
L

L N L N L N

Choix de la fonction

de l'éclairage extérieur 

Avec le contact à 3
niveaux 2713 U ou
2710 U on peut sélec-
tionner les fonctions
suivantes : 

Interrupteur de

contrôle pour passer

à MARCHE CONTINUE. 

Si le Busch-Guard fonc-
tionne, la lampe de
contrôle signale l'en-
clenchement des éclai-
rages raccordés (infor-
mation en retour).

Astuce :

On peut utiliser l'inter-
rupteur à bascule de
contrôle 2000/6 USK
(pour que la lampe de
contrôle puisse être
branchée sur le neutre).

Fonctionnement en

parallèle de plusieurs

Busch-Guard.

Par exemple combiné
avec une commutation
de lumière permanente
pour plusieurs côtés de
la maison. 

1. Lumière permanente 
2. Lumière éteinte 
3. Mode détecteur de
mouvements

Busch-Guard     

Busch-Guard      

Busch-Guard

Busch-Guard

Bouton
d'ouver-
ture

Contacteur
à trois
niveaux

Contacteur
de contrôle 

Extincteur 

Lampe

Lampe

Lampe

Lampe
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Busch-Guard
AlarmLINE

Busch-Guard
AlarmLINE

Busch-Guard
AlarmLINE

Busch-Guard
AlarmLINE

Attention : 

Pour des raisons de
normes, les contacteurs
électroniques ne
peuvent commuter
qu'une seule phase. 

Exemple de commutation du Busch-Guard AlarmLINE

Mode confort pour le

Busch-Guard

AlarmLINE 

Deux circuits de lumiè-
re indépendants sont
activés en fonction de
la distance par rapport
au détecteur de mou-
vements. Par exemple,
l'éclairage des chemins
et de la porte d'entrée. 

N L

LS 10 A

N
L

N L

LS 10A

N

L

LS 10 A

N
L

N L

N L

LS 10 A

N
L

N

E1 E2

L

Augmentation de la

puissance de contact

à 2 fois 2.300 W/VA 

Remarque : 

Avec l'émetteur porta-
tif à infrarouge, on peut
coupler les deux sor-
ties de contact (mode
synchrone). 

Commutation de

signaux de faible ten-

sion avec le Busch-

Guard AlarmLINE 

Remarque : 

Le secteur de tension
pour la sortie de contact
sans potentiel se situe
entre 12 V ~ et 48 V ~,
avec au moins 10 mA
jusqu'à maximum 1 A. 

Actionner le bouton sur
l'émetteur portatif à
infrarouge de service.

Astuce :

Avec l'émetteur portatif
à infrarouge de service,
les deux sorties de
contact peuvent être
couplées (mode syn-
chrone).

Couplage du Busch-

Guard AlarmLINE sur

le Busch-Powernet® EIB

Par exemple pour le trai-
tement des messages
de détection sur le pan-
neau de contrôle. 

Astuce : 

Les entrés binaires
ABB Powernet EIB sui-
vantes peuvent être uti-
lisées : 6963 U,
6967/60 ou 6956 EB.

Alarm
ON OFF

Actionner le bouton sur
l'émetteur portatif à
infrarouge de service.

1 + 2ON OFF

Lampe 1 

Lampe 1 

Lampe 2 

Lampe 2 

Bouton
d'ouverture  

Lampe 

Lampe 

Entrée
binaire
Powernet
EIB

Sonnette 
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Exemple de commutation en saillie/encastré 

N L

LS 10 A EIB-Bus

N
L

ñ

–

E1 E2

+

+

N L

LS 16 A

N
L

LS 16 A

N
L

L N

LS 16 A

N
L

LN1

*

Commutation
alternée

Busch-Guard   
AlarmLINE

Busch-Guard   

Busch-Guard   

Busch-Guard   

Bouton/
Fermeture

Couplage du Busch-

Guard AlarmLINE sur

le Busch-Installations-

bus® EIB

Par exemple pour le
traitement ultérieur des
messages de détection
sur le panneau de
contrôle.

Astuce : 

Les entrées binaires
suivantes à bus d'ins-
tallation Busch-Installa-
tionsbus® EIB peuvent
être utilisées : 6156
EB, 6188/13, 6188/16,
6197/11-102, 6172 AG-
101 ou 6173 AG-101.

Raccordement d'un

relais/disjoncteur

externe 

• Prolongation du retar-
dement de coupure 

• Commande d'un relais
de cycle (par exem-
ple pour la commuta-
tion du clignotant)

• Commande d'un
contacteur de lumière
d'escalier

• Augmentation de la
puissance à plus de
3.680 W/VA 

Remarque : 

Avec Busch-Guard en
combinaison avec un
contacteur de lumière
d'escalier, le réglage de
l'impulsion de courte
durée doit être d'une
seconde. 

Combinaison d'une

commutation alter-

née existante avec

Busch-Guard/Busch-

Guard 180 encastré

Commutation alternée
et détecteur de mou-
vements sont de
même valeur. 

Pilotage d'un éclaira-

ge avec Busch-Guard

180 UP, Standard ou

Confort II avec 6401

U-102, 6804 U-101 ou
6593 U en combinai-
son avec Busch-Guard
insert poste annexe
6805 U et boutons de
fermeture 

Remarque : 

Un fil neutre séparé
est requis pour des
touches éclairées. 

*Le neutre est néces-
saire sur  6401 U-102

(Relais insert Busch
universel) et 6593 U

(Variateur central
Busch universel).

Remarque : 

En combinaison avec
le variateur centrale
Busch universel 6593
U, en mode de fonc-
tionnement 4 „Soft-
OFF“, la lumière bais-
se d'intensité en 60 s
et s'éteint ensuite.

Entrée binaire
à bus d'instal-
lation EIB 

Lampe 

Lampe

Lampe

Lampe

Relais temps/
clignotement Élément

d'effaçage
RC
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Exemples de déclenchement d'appareils encastrés 

LS 16 A

N
L

L N

LS 16 A

N
L

LL 11

LS 16 A

N
L

L LN 1

LS 16 A

N
L

L L LN N N 1

Mise en marche du
Busch-Guard 180 UP,
standard ou confort II
avec relais 6812 U-

101, par bouton d'ou-
verture. Si la tension
du Busch-Guard est
interrompue par la tou-
che pour un court laps
de temps, l'activation

est automatique pour
la durée indiquée.

Remarque : 

Actionner au moins 2 s
le bouton d'ouverture.

En combinaison avec
le variateur centrale
Busch universel 6593
U, en mode de fonc-
tionnement 4 „Soft-
OFF“, la lumière bais-
se d'intensité en 60 s
et s'éteint ensuite.

Extension de la zone
de détection par une
commutation parallèle
de plusieurs inserts
MOS-Fet 6804 U-101. 

Remarque : 

La charge minimale
d'addition en cas de
commutation en paral-
lèle de plusieurs appa-
reils (par exemple 120
W/VA pour 2 appareils).

Déclenchement Busch-
Guard 180 UP avec
6401 U-102, 6804 U-

101 ou 6593 U par
bouton de fermeture.
Si la touche est acti-
vée, le système se
déclenche automati-
quement pour la durée
indiquée (par ex. minu-
terie d'escalier). 

Remarque : 

Un conducteur neutre
séparé est requis pour
des touches éclairées. 

*Le neutre est néces-
saire pour 6401 U-102

(Insert relais Busch uni-
versel). 

Extension de la zone
de détection par plu-
sieurs postes annexes
6805 U en combinai-
son avec un poste cen-
tral 6401 U-102 (insert
relais Busch universel),
6804 U-101 

(Insert MOS-Fet) ou

6593 U (Variateur cen-
tral Busch universel ). 

Remarque : 

En combinaison avec

le variateur centrale
Busch universel 6593

U, en mode de fonc-
tionnement 4 „Soft-
OFF“, la lumière bais-
se d'intensité en 60 s
et s'éteint ensuite.

6812 U-101

6804 U-101       6804 U-101   

6805 U        6804 U-101 

6805 U           6805 U            6401 U-102  

Bouton/
Ouverture 

Bouton/ 
Fermeture



Perturbation

La lumière est tou-
jours allumée

La lumière s'allume et
s'éteint en permanen-
ce automatiquement :
NewLine;

Le détecteur de mou-
vements ne réagit pas
aux modifications du
capteur crépusculaire

27

Elimination des perturbations 

En cas d'urgence, ce
tableau montre ce qui
pourrait être la cause
d'un mauvais
fonctionnement.

Perturbation

La lumière ne s'allu-
me pas

Déclenchement auto-
matique intempestif 

Cause possible/remède

- raccorder la tension
réseau, vérifier la ten-
sion réseau

- lentille obturée; net-
toyer la lentille ou
retirer la jalousie

• pas de détection;
adapter la zone de
détection

• trop clair; régler à
nouveau le capteur
crépusculaire

- remplacer la lampe
défectueuse

- déclenchement après
coupure du réseau;
attendre 

- lumière du soleil ou
réflexion thermique;
adapter à nouveau la
zone de détection ou
insérer la jalousie 

- modification brusque
de la chaleur (tempê-
te, pluie, neige, venti-
lateurs, etc.) dans la
zone de détection;
adapter à nouveau la
zone de détection ou
choisir un lieu de
montage protégé 

- animaux dans la zone
de détection 

Cause possible/remède

• Appareil avec contac-
teurs ou similaires
pontés ; arrêter 

• Source de chaleur dans
la zone de détection ;
réorienter le détecteur
de mouvements,
respectivement, placer
une jalousie 

• L'appareil se trouve en
mode de lumière per-
manente ; arrêter la
lumière permanente ou
la simulation de pré-
sence avec l'émetteur
portatif à infrarouge 

- impulsion de tension
de transformateurs
connectés, relais, dis-
joncteurs sans filtre
de surtension, raccor-
der un circuit RC
parallèle à la charge
raccordée 

- écart trop petit par
rapport à la lampe
connectée; augmen-
ter l'écart ou obturer
l'angle d'incidence
avec la jalousie 

- le détecteur de mou-
vements active la pro-
tection contre l'é-
blouissement; normal 
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Brochure produits
Busch-Jaeger
Elektro GmbH

s.a. ABB n.v.

Hoge Wei 27
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www.abb.com/benelux
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Service commercial central:

Tel.: 02-718 63 11
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